
Vakratunda Ganesha Kavacham

मौ�ल ंमहेशप�ुोऽ�या�भाल ंपात ु�वनायकः ।

��ने�ः पात ुमे ने� ेशपू�कण�ऽवत ु�तुी ॥ १॥

Maulim Mahesa Puthro Avyath, Phalam Pathu Vinayaka,

Trinethra Pathu May Nethre , Soorpakarno Aavathu Sruthi.

మ���� క�మ�ర�డ� �� ����టం �ె���, �� కనుబ� మ�లను ���యక�డ� ర��ంచు�ాక.

����త�� డ� �� కను�లను ర��ంచు�ాక, �ర�కర�� డ� �� �ెవ�లను ర��ంచు�ాక. 1॥

மேகசன�� மக� என� கி�ட�ைத� திற�க���, வ�நாயக�
ெப�மா� எ� ��வ�ைத� கா�க���.

தி�ேந�ரா எ� க�கைள� கா�க���, ��பக�ண� எ� கா�கைள�
கா�க���. 1॥

Meaning: Let My Head Be Protected By Son Of Shiva, Let My Forehead Be Protected By
Vinayaka,

Let My Eyes Be Protected By The Three-Eyed One, Let The God With Winnow Like Ears
Protect My Ears.

हेर�बो र�त ु�ाण ंमखंु पात ुगजाननः ।

िज�वां पात ुगणेशो मे क�ठं �ीक�ठव�लभः ॥ २ ॥

Herambho Rakshatu Granam , Mukham Pathu Gajanana,

Jihwaam Pathu Ganeso , May Kantam Sri Kanta Vallabha.

��రంబ�  �� �ాసనను ర��ంచు�ాక గజ�నన �� ��ట�� ర��ంచు�ాక.

గణ��డ� �� ��ల�కను ర��ంచు�ాక మ��య� అదృష�  �ేవత �క� �ి�య���న ��కంఠ భగ�ానుడ� ��
��డను ర��ంచు�ాక. 2 ॥



ேஹர�ேபா எ� வாசைனைய� கா�க���, கஜானனா எ� வாைய�
கா�க���.

வ�நாயக� ெப�மாேன எ� நாைவ� கா�க���, அதி��ட
ெத�வ�தி� ப��யமான �க�த பகவா� எ� க��ைத� கா�பாராக. 2
॥

Meaning: Let Heramba Protect My Nose, Let The Elephant Faced One Protect My Face,

Let Ganesha Protect My Tongue, Let My Neck Be Protected By The Darling Of Lord Shiva.

�क�धौ महाबलः पात ु�व�नहा पात ुमे भजुौ ।

करौ परशभु�ृपात ु�दय ं�क�दपवू�जः ॥ ३ ॥

Skandho Mahabala Pathu , Vignahaa Pathu May Bhujou,

Karou Parasu Bruth Pathu , Hrudayam Skanda Poorvaja.

శ���మంత��ౖెన ప�భ�వ� �� భ�జ�లను ర���ా� డ� మ��య� అడ�ంక�లను ��శనం �ే���ాడ� �� �ేత�లను
ర��ంచు�ాక.

�� �ేత�లల� ��డ�� పట�� క�న� �� హృదయ��� �వ�� అన�య� అ�న స�ంద భగ�ానుడ�
ర��ంచు�ాక. 3 ॥

வலிைமமி�க இைறவ� எ� ேதா�கைள��, தைடகைள அழி�பவ�
எ� கர�கைள�� கா�பானாக.

சிவெப�மான�� ��த சேகாதரரான �க�த பகவா�, எ� ைககள��
ேகாடா�ைய ஏ�திய����� எ� இதய�ைத கா�பாராக. 3 ॥

Meaning: Let My Shoulders Be Protected By The Very Strong One, Let Destroyer Of Obstacles
Protect My Hands,

Let My Arms Be Protected By Holder Of Axe And Let My Heart Be Protected By Elder Brother
Of Skandha.

म�यं ल�बोदरः पात ुना�भ ं�स�दरूभ�ूषतः ।

जघन ंपाव�तीप�ुः सि�थनी पात ुपाशभतृ ्॥ ४ ॥

Madhyam Lambodhara Pathu, Nabhim Sindhoora Bhooshitha,



Jaganam Parvathi Putra, Sakthini Pathu Pasa Buth.

�� డ�ాట� ఉదరం �ింధూరం�� అలంక��ంచబ��న మధ� మ��య� ���� ర��ంచు�ాక.

��డ�ను �సు� న� �ార�� ప�త�� డ� �� త�ంట�� మ��య� �� ��డలను ర��ంచు�ాక. 4 ॥

சி��ர�தா� அல�க��க�ப�ட ந��ட வய�� ந��ப�திைய��
ெதா��ைள�� பா�கா�க���.

கய��ைற ஏ�திய பா�வதிய�� மக� எ� இ��ைப��
ெதாைடகைள�� கா�க���. 4 ॥

Meaning: Let My Middle Be Protected By One With Huge Paunch, Let My Stomach Be
Protected By He Who Wears Sindhoora,

Let My Hip Be Protected By Son Of Parvathi, And Let My Thigh Be Protected By Him Who
Holds The Noose.

जाननुी जगतां नाथो ज�घे मषूकवाहनः ।

पादौ प�मासनः पात ुपादाधो दै�यदप�हा ॥ ५ ॥

Januni Jagatham Nadho, Janghe Mooshika Vahana,

Padhou Padmasana Pathu Padhadho Daithya Darpaha.

తన ��ాళ���ౖ ల��ాలక� ప�భ�వ� ఉ���డ�, మ��య� అత� ��డల �ద అతను ఎల�కను క���
ఉ���డ�.

�ా�సుల అహం�ా�ా�� న�ంపజ��� కమలంల� క�ర��న� భగవంత�డ� �� �ా��లను ర��ంచు�ాక. 5
॥

அவர� �ழ�கா�கள�� உலக�கள�� அதிபதி, ம��� அவர�
ெதாைடகள�� அவ� ���ைய ஏ��கிறா�.

அ�ர�கள�� அக�ைதைய அழி��� தாமைரய�� அம��தி����
இைறவ� எ� பாத�கைள� கா�பானாக. 5 ॥

Meaning: Let My Thighs Be Protected By Lord Of Universe, Let My Shanks Be Protected By He
Who Rides On Mouse,

Let My Legs Be Protected By Him Who Sits On Lotus Pose, Let My Feet Be Protected By He
Who Destroys Pride Of Asuras.



एकद�तोऽ�तः पात ुप�ृठे पात ुगणा�धपः ।

पा�व�योम�दकाहारो �दि�व�द�ु च �स��धदः ॥ ६ ॥

Eka Dandho Agratha Pathu, Prushte Pathu Ganadhipa,

Parswayor Modhaka Aaharo , Digvidhikshu Cha Sidhidha

��ౖన�మ�లక��ప�యగ� ఏక దంతమ�గల ప�భ�వ� �� మ�ందును ��నుకను నను� ర��ంచు�ాక.

అతను తన ��ౖప�ల� ఆనం��లను �ంట�డ� మ��య� అ�� ��శలల� ప��ప�ర�తను ఇ�ా� డ�. 6 ॥

ேசைனகள�� ஒ�ைற� ப�ைல� ெகா�ட இைறவ� என��
���� ப���� எ�ைன� கா�பாராக.

அவ� தன� ப�க�கள�� இ�ப�கைள உ�கிறா� ம��� எ�லா
திைசகள��� ப��ரண�ைத அள��கிறா�. 6 ॥

Meaning: Let One Tusked One, Protect My Front, The Chief Of Ganas Protect My Back Side,

Let He Who Eats Modhaka Protect My Sides And Intermediate Points By One Who Grants
Occult Powers.

�जति�त�ठतो वा�प जा�तः �वपतोऽ�नतः ।

चतथु�व�लभो देवः पात ुमे भिु�तमिु�तदः ॥ ७ ॥

Vrajatha Sthishtatho Vaapi Jagrath Swapatho Asnatha,

Chathurthi Vallabho Deva Pathu May Bhukti Mukthidha.

�ర� నడ�సు� ���, �లబ����, ��ల���, �ద��� త���� ల��� ��జనం �ే�ి��,

��ల� వ����� �ి�య���న�ాడ� మ��య� ఆనం���� మ��య� మ����� ప��ా��ం�ే �ేవ�డ� నను�
ర��ంచు�ాక. 7 ॥

ந��க� நட�தா��, நி�றா��, வ�ழி�தா��, ��கினா��,
சா�ப��டா��,

நா�கா�வ���� ப��யமானவ�� இ�ப�ைத��
வ��தைலைய�� அள��பவ�� எ�ைன� கா�க���. 7 ॥

Meaning: Let He Who Is Awake And Careful On His Way Protect Me On My Way,

Let The Lord Of Chathurthi Protect My Wealth And Salvation.



इदं प�व� ं�तो� ंच चत�ुया� �नयतः पठेत ्।

�स�दरूर�तः कुसमुदैू�व�या प�ूय �व�नपम ्॥ ८ ॥

Idham Pavithram Stotram Cha Chathurthyaam Niyatha Padeth,

Sindhooraktha Kusumair Dhoorvaayaam Poojya Vighnapam,

ఈ మ�సంల� ��ల� వ ��� క�మం తప�క�ం�� ఈ ప�త� ��� ��� �� ప��ం���

అతను �ఘ�ప �ా��� �ిందూరం వంట� ఎర�ప� ప�వ��ల� మ��య� దుర� ప��ా�ల�� ప��ం��డ�.
8 ॥

இ�த ��ண�ய �ேதா�திர�ைத மாத�தி� நா�காவ� நாள��
தவறாம� ஓத ேவ���

அவ� வ��னப பகவாைன சி��ர� ேபா�ற சிவ�த மல�களா��,
��வ மல�களா�� வண�கினா�. 8 ॥

Meaning: If This Holy Prayer Is Read As Per Rules On The Fourth Day Of Phase Of Moon,

And Lord Ganesa Is Worshipped With Blood Red Colour Flowers Of Sindhoora And Durva
Grass.

राजा राजसतुो राजप�नी म��ी कुल ंचलम ्।

त�याव�य ंभवे�व�य ं�व�नराज�सादतः ॥ ९ ॥

Raja, Raja Sutho, Raja Pathni , Manthri Kulam Chalam,

Thasyaa Avasyam Bhavedh Vasyam Vighna Raja Prasadatha.

ఒక �ా� �ా� ��డ�క�, �ా� ��ర� మం��, మ��య� ఒక క�ట�ంబం కదుల���ం��.

అడ�ంక�ల �ా� దయ�� అతడ� తప�క�ం�� వశపడ��డ�. 9 ॥

ஒ� ராஜா ஒ� ராஜாவ�� மக�, ஒ� ராஜாவ�� மைனவ� ஒ� ம�தி�,
ஒ� ���ப� நக�கிற�.

தைடகள�� ம�னன�� அ�ளா� க���பாக அ�பண�வா�. 9 ॥

Meaning: By The Grace Of The King Of Obstacles, All The Wants Would Be Fulfilled Of



The King, Son Of A King, Wife Of A King, Ministers And The Moving Families.

सम��य�� ंयः �तो� ंकरे स�ंल�य धारयेत ्।

धनधा�यसम�ृ�धः �या��य ना��य� सशंयः ॥ १० ॥

Sa Mantram Yanthram Ya Stotram Kare Samlikhya Dharayeth,

Dhana Dhanya Samrudhi Syath Nasthyaythra Samsaya.

మంత� �ా�ద�ం�� తన �ే�ల� ��ంచబ��న ��� ��� �� పట�� క�న��ాడ�

సంపదల�, ��న�ం సమృ����ా ఉంట�యనడంల� సం�ేహం ల�దు 10 ॥

ம�திர வா�திய��ட� ெபாறி�க�ப�ட �ேதா�திர�ைத ைகய��
ைவ�தி��பவ�

ெச�வ�� தான�ய�� நிைற�தவராக இ��பா� எ�பதி�
ஐயமி�ைல 10 ॥

Meaning: The Chant If It Is Written In A Talisman And Worn In A Hand,

His Riches And Grains Would Become Plentiful And There Is No Doubt About It.

अ�य म��ः ।

ऐं �ल�ं ��ं व�त�ुडाय हंु ।

रसल�ं सदैका�यः षड�ग�यासपवू�कम ्।

हु�वा तद�त े�व�धवद�ट��य ंपयो घतृम ्॥ ११ ॥

Asya Manthra

“Iym Kleem Hreem Vakrathundaya Hum.”

Rasa Laksham Sad Ekagrai Shadanga Nyasa Poorvakam,

Hruthwaa Thad Anthe Vidhivad Ashta Dravyam Payo Grutham.

ఇ�ే మంత�ం.



ఐం ���ం ���ం వక�త�ం��య హ� ।

ఎల�ప��డూ ఆర� ��ట��  �ా� ����� మ�ందు రసల����ౖ దృ�ి�  ��ట�ం��.

య�గం మ����ాక, �����ం�న ఆ���ాల ప��ారం ఎ���� ప���ా� ల�, �ాల� మ��య� ����
సమ���ం���. 11 ॥

இ�தா� ம�திர�.

ஐ� ��� ��� வ�ர��டாய ஹு�.

ஆ��க நிைல�� �� எ�ேபா�� ரசலா��தி� கவன�
ெச����க�.

யாக�தி� ��வ��, வ�திகள��ப�, எ��� ெபா��க�, பா� ம���
ெந� ஆகியவ�ைற வழ�க ேவ���. 11 ॥

Meaning: After Doing The Preliminary Six Organ Introductory Chants,

If One Chants This With Interest One Lakh Times,

And Then, In The End, Offer The Preparation With Eight Things And Ghee,

य ंयं कामम�भ�यायन ्कु�त ेकम� �क�चन ।

त ंत ंसव�मवा�नो�त व�त�ुड�सादतः ॥ १२ ॥

Yam Yam Kamam Abhidhyayan Kuruthe Karma Kinchana ,

Tham Tham Sarvam Aapnothi Akra Thunda Prasadatha.

అతను ��ర�క�న������ౖ ���నం �ే�ినప��డల�� , అతను ఏ�ౖె�� ప� �ే�ా� డ�.

వం��న మ�క�� �క� దయ�� అతను ��ర�క�న�వ�� �� ందు��డ�. 12 ॥

எ�ெபா�ெத�லா� அவ� வ����கிறாேனா அைதேய தியான�
ெச�கிறா�.

வைள�த ெகா�கி� அ�ளா� ஒ�வ� வ���ப�ய அைன�ைத��
ெப�கிறா�. 12 ॥

Meaning: Then Due To The Grace Of Vakratunda, Whatever Desire,

That He Has Would Be Fulfilled, Without Doing Any Other Act.



भगृ�ुणीत ंयः �तो� ंपठत ेभ�ुव मानवः ।

भवेद�याहत�ैवय�ः स गणेश�सादतः ॥ १३ ॥

Bhrigu Praneetham Ya Stotram Padathe Bhuvi Manava,

Bhaved Avyath Aiswarya Sa Ganesa Prasadatha.

భ����ౖ ఉన� ఏ మ�నవ��ౖె�� భృగ�వ��ే ర�ం�న ఈ ��� ��� �� ప���ా� డ�

గణ��� అనుగ�హం వల�  అత��� ఎడ�ెగ� ఐశ�ర�ం ఉంట�ం��. 13 ॥

ப���வா� இய�ற�ப�ட இ�த �ேதா�திர�ைத �மிய�� உ�ள எ�த
மன�த�� ��கிறா�

வ�நாயக� ெப�மான�� அ�ளா� தைடய��லா� ெப�வா��
உ�டா��. 13 ॥

Meaning: If Men On Earth Read This Prayer Made By Sage Bhrugu,

Would-Be Blessed By The Grace Of Ganesha With Unimpeded Wealth.

॥ इ�त गणेशर�ाकरं �तो� ंसमा�तम ्॥

॥ ఇ�� గణ����� ర��ం�ే ప���� ��� త�ం.॥

॥ வ�நாயக� ெப�மாைன� பா�கா�பத�கான ��ைமயான
�ேதா�திர� இ�.॥

Meaning: This is the complete stotra for protecting Lord Ganesha.


